Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31988R0665

Komisijas 1988. gada 11. marta Regula (EEK) Nr. 665/88, ar kuru nosaka sīki izstrādātus noteikumus attiecībā uz tādas olīveļļas importu, kuras izcelsme ir Tunisijā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1987. gada 17. novembra Regulu (EEK) Nr. 3463/87, ar kuru nosaka vispārīgus noteikumus attiecībā uz tādas olīveļļas importu, kuras izcelsme ir Tunisijā 1, un jo īpaši tās 3. pantu,
tā kā, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 3463/87 1. un 2. pantu, būtu jānosaka importējamais daudzums attiecībā uz olīveļļu, kuras izcelsme ir Tunisijā;  tā kā pašreizējais un paredzamais stāvoklis attiecībā uz olīveļļas piegādēm Kopienas tirgum ļauj laist tirgū paredzēto daudzumu, neriskējot radīt tirgus traucējumus, ja vien importu neveic īsā gada laikposmā; tā kā būtu jāparedz importa licenču izsniegšana pa mēnešiem; 

tā kā būtu jāparedz importa licenču izsniegšanas noteikumu izstrāde, lai nodrošinātu olīveļļas importētājiem vienlīdzīgu pieeju attiecīgajai kvotai; 

tā kā, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 3463/87 3. pantu, būtu jāparedz vajadzīgie pasākumi, lai nepieļautu novirzes tirdzniecības plūsmās un, jo īpaši, lai nodrošinātu, ka attiecībā uz trešām valstīm piemērojamo nodokli iekasē tad, ja eļļu laiž apgrozībā Spānijā vai Portugālē; 

tā kā no Tunisijas importētās eļļas daudzums nedrīkst pārsniegt noteikto daudzumu; tā kā tādēļ nebūtu jāpiemēro pielaide, kas paredzēta 8. pantā Komisijas 1980. gada 3. decembra Regulā (EEK) Nr. 3183/80, ar kuru nosaka kopējus sīki izstrādātus noteikumus importa un eksporta licenču sistēmas un iepriekš noteiktas atmaksāšanas sertifikātu piemērošanai lauksaimniecības produktiem 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2082/87 3; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Eļļu un tauku pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
1. Neapstrādātu olīveļļu, kam atbilst KN kods 1509 10 10 un 1509 10 90, kas pilnībā iegūta Tunisijā un tieši no minētās valsts ievesta Kopienā, kāda tā bija 1985. gada 31. decembrī, un par ko var pretendēt uz īpašo nodokli, kas paredzēts Sadarbības līguma starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Tunisijas Republiku Papildprotokola 4. pantā, drīkst importēt no katra tirgdarbības gada 1. marta. Importa licences katru tirgdarbības gadu izsniedz par daudzumu līdz 46 000 tonnām.
2. Licences var izsniegt saskaņā ar šajā regulā izklāstītajiem nosacījumiem un attiecībā uz daudzumu līdz 5000 tonnām mēnesī martā, aprīlī un oktobrī un 10 000 tonnām mēnesī no maija līdz septembrim. Ja vienam mēnesim atļauto daudzumu attiecīgajā mēnesī neizmanto pilnīgi, tad atlikumu pieskaita nākamā mēneša daudzumam, pēc tam to vairs nedrīkst pārnest. 

2. pants
1. Lai piemērotu 1. pantā minēto īpašo nodokli, importētājiem dalībvalstu kompetentajās iestādēs jāiesniedz importa licences pieteikums. Šādam pieteikumam jāpievieno tā pirkuma līguma kopija, kas noslēgts ar eksportētāju no Tunisijas. 

2. Importa licences pieteikumus jāiesniedz katras nedēļas pirmdienā un otrdienā. Dalībvalstis katru trešdienu paziņo Komisijai datus, kas ietverti saņemtajos licenču pieteikumos. Tomēr, laika posmā no novembra līdz februārim ieskaitot, licenču pieteikumus nepieņem. 

3. Katru nedēļu Komisija izveido kopsavilkumu par daudzumiem, attiecībā uz kuriem ir iesniegti importa licenču pieteikumi. Tā pilnvaro dalībvalstis izsniegt licences par daudzumiem, kas kopumā nepārsniedz mēneša kvotu; ja rodas risks pārsniegt mēneša kvotu, Komisija pilnvaro dalībvalstis izsniegt importa licences proporcionāli importēšanai pieejamajam daudzumam. 

4. Kad sasniegts Papildprotokolā paredzētais maksimālais daudzums, Komisija par to informē dalībvalstis. 

5. Šā panta piemērošanas vajadzībām, ja nedēļa sākas vienā, bet beidzas citā mēnesī, tad šo nedēļu uzskata par tā mēneša daļu, kurā ir minētās nedēļas ceturtdiena. 

3. pants
Importa licences, kā paredzēts 2. pantā, ir derīgas 60 dienas pēc to izsniegšanas datuma, bet tās zaudē spēku pēc katra tirgdarbības gada 31. oktobra. Tomēr attiecībā uz 1987./88. tirgdarbības gadu, martā izsniegtās licences ir derīgas no 1. aprīļa. 

Attiecībā uz tām importa licencēm, kur nodokļa lielums nav noteikts iepriekš, Komisijas Regulā (EEK) Nr. 2041/75 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2662/87 2, paredzētos noteikumus piemēro attiecībā uz drošības naudu un licences izsniegšanas laikposmu. 

4. pants
1. Kopienas, kāda tā bija 1985. gada 31. decembrī, dalībvalstis, kurās olīveļļu ar Tunisijas izcelsmi laiž brīvā apgrozībā saskaņā ar 1. pantā izklāstītajiem nosacījumiem, ievieš kontroles sistēmu. Neierobežojot 2. punkta piemērošanu, Kopiena paredz, ka gadījumos, kad olīveļļu ar KN kodu 1509 10 10 un 1509 10 90 tiešā iepakojumā ar neto tilpību virs pieciem litriem vai bez iepakojuma eksportē uz citu dalībvalsti, operatoram minēto dalībvalsti apmierinošā veidā jāpierāda, ka attiecīgā eļļa nav cēlusies Tunisijā. 

2. Ja olīveļļa ir laista brīvā apgrozībā saskaņā ar 1. punktu un to eksportē uz citu dalībvalsti, tad dokumentā, kas apliecina produkta Kopienas statusu, ietver norādi uz nodokli, kas iekasēts, laižot produktu brīvā apgrozībā, un vienu no šādiem teikumiem: 

- Aceite de oliva importado de Túnez - Reglamento (CEE) no 3463/87, 
- Olivenolie indfoert fra Tunesien - Forordning (EOEF) nr. 3463/87, 

- Olivenoel, eingefuehrt aus Tunesien - Verordnung (EWG) Nr. 3463/87, 

- Elaiólado eisachthén apó tin Tynisía - Kanonismós (EOK) arith 3463/87, 
- Olive oil imported from Tunisia - Regulation (EEC) No 3463/87, 
- Huile d'olive importée de Tunisie - Règlement (CEE) no 3463/87, 
- Olio d'oliva importato dalla Tunisia - Regolamento (CEE) n. 3463/87, 
- Olijfolie ingevoerd uit Tunesië - Verordening (EEG) nr. 3463/87, 

- Azeite importado da Tunísia - Regulamento (CEE) nº 3463/87. 
[- Olīveļļa importēta no Tunisijas – Regula (EEK) Nr. 3463/87.]

3. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 3183/80 8. panta 4. punkta brīvā apgrozībā laistais daudzums nedrīkst pārsniegt importa licences 10. un 11. ailē norādīto daudzumu. Minētās licences 22. ailē attiecīgi ieraksta ciparu “0”. 

4. Ja olīveļļu, uz kuru attiecas 2. punktā minētais preču Kopienas statusu apliecinošais dokuments, laiž apgrozībā Spānijā vai Portugālē, tad minētajās dalībvalstīs iekasē summu, ko aprēķina, no minimālās nodokļa likmes par 100 kilogramiem, kas piemērojama dienā, kad pieņemta deklarācija par laišanu apgrozībā, atņemot tā nodokļa likmi, kas iekasēts, laižot produktu brīvā apgrozībā Kopienā. 

5. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1988. gada 11. martā.

Komisijas vārdā —
priekšsēdētāja vietnieks

Franss ANDRĪSENS [Frans ANDRIESSEN]
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